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Guide rapide
Prise en main facile de votre moniteur

Quick start guide
Get the most out of your screen

Kurzanleitung
Einfache Handhabung Ihres Monitors

Snelgids
Eenvoudig eerste gebruik van uw scherm
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  CONTENU / CONTENTS / VERPACKUNGSINHALT / INHOUD

- 1 écran 24.5'' - 1 Monitor 24.5''

- 1 câble HDMI (longueur : 1,5M) - 1 HDMI-Kabel (Länge: 1,5 m)

- 1 bloc d'alimentation - 1 Netzeil

- 1 pied - 1 Standfuß

- 1 24.5" screen - 1 scherm 24.5''

- 1 HDMI cable (length: 1.5 m) - 1 HDMI-kabel (lengte: 1,5 m)

- 1 mains adapter - 1 voedingskabel

- 1 stand - 1 voet

  DIMENSIONS / GRÖßE  / AFMETINGEN (mm)

Anzeigefeld / Weergavegebied 



  INSTALLATION / INSTALLING / INSTALLATIE

MISE EN PLACE DU SOCLE / INSTALLATION OF THE STAND / 
PLAATSING VAN DE SOKKEL / EINRICHTUNG DER BASIS 

Ne placez pas le moniteur à l’envers pour installer le socle ! Vous risqueriez de 
l'endommager.

Do not turn the monitor upside down to install the stand! You could damage it.

Stellen Sie den Monitor nicht auf den Kopf, um den Standfuß zu installieren! Sie 
könnten ihn beschädigen.

Plaats de monitor niet ondersteboven om de voet te installeren! U loopt dan het risico 
deze te beschadigen.

!

FIXATION SUR UN BRAS ARTICULÉ / FASTENING TO AN 
ARTICULATED ARM / BEFESTIGUNG AN EINEM GELENKARMB / 

BEVESTIGING OP EEN GEARTICULEERDE ARM 

• Assurez-vous que le bras articulé (non fourni) est correctement fi xé à la fois au moniteur et au mur ou au bureau.
• Utilisez du matériel et une visserie adaptés à la structure de votre mur (briques pleines, plaques de plâtre, briques 

creuses, bois...). En cas de doute, veuillez contacter un installateur professionnel agréé. 
• Taille de vis : M4*12mm (La longueur de vis est donnée à titre indicatif ; longueur exacte = 6mm + épaisseur de paroi.)

• Make sure that the artuci (not supplied) is correctly attached to both the monitor and the wall or desk.
• Use materials and screws that are suitable for the structure of your wall (solid bricks, plasterboard, hollow bricks, 

wood, etc.). If in doubt, please contact an approved professional installer. 
• Screw size :M4*12mm (Screw length is for reference only; exact length = 6mm + wall thickness.)

• Stellen Sie sicher, dass die Wandhalterung (nicht mitgeliefert) sowohl am Monitor als auch an der Wand oder am Schreibtisch 
richtig befestigt ist.

• Verwenden Sie für den Wandaufbau (Vollstein, Gipsplatten, Lochziegel, Holz usw.) geeignete Befestigungsmittel und 
Schrauben. Falls Sie diesbezüglich unsicher sind, ziehen Sie bitte einen Fachinstallateur oder Techniker zurate. 

• Schraubengröße: M4*12mm(Die Schraubenlänge dient nur als Referenz; exakte Länge = 6mm + Wandstärke.)

• Zorg ervoor dat de muurbeugel (niet meegeleverd) correct is bevestigd aan zowel de monitor als de muur of het bureau.
• Gebruik materiaal en schroefwerk dat geschikt is voor de structuur van uw muur (volle baksteen, gipsplaten, holle 

baksteen, hout...). Neem in geval twijfel contact op met een erkende professionele installateur. 
• Schroefmaat: M4*12mm (De schroefl engte is slechts een referentie; exacte lengte = 6mm + wanddikte.)



  BRANCHEMENTS / CONNECTIONS / ANSCHLÜSSE / 
AANSLUITINGEN

3 41 2 5 6

1 Connecteur d'alimentation / Power connection / Stromanschluss / Voedingsconnector

2 USB (service)

3 HDMI 2.1 TMDS

4 HDMI 2.1 TMDS

5 DisplayPort 1.4

6 Jack 3,5mm

    BOUTON DE COMMANDE / CONTROL BUTTON  / 

BEDIENKNOPF / BEDIENINGSKNOP

Fonctionnement classique

Standard use / Klassische 
Funktionsweise / Klassieke werking

Navigation dans les menus

Navigating the menus / 
Menüführung / 

Navigatie door de menu's

Appui court

Short press / Kurze Stütze / Korte steun

Allumer l'écran / Accéder aux menus 
de confi guration

Switch on the screen / Access the 
confi guration menus

Bildschirm einschalten / Zugriff auf die 
Konfi gurationsmenüs

Het scherm inschakelen / Toegang 
krijgen tot de confi guratiemenu's

Quitter le menu

Exit the menu / Das Menü verlassen / 
Het menu verlaten

Appui long (3 secondes)

Long press (3 seconds) / Langer Druck 
(3 Sekunden) / Lang indrukken (3 

seconden)

Éteindre l'écran

Turn off the screen / Bildschirm ausschalten / 
Het scherm uitschakelen

Actionner vers le haut

Press upwards / Nach oben betätigen / 
Omhoog bewegen

Sélectionner la source

Select source /
Quelle auswählen / Bron selecteren 

DP, HDM1, HDMI2

Naviguer vers le haut

Navigate upwards / Nach oben 
navigieren / Naar boven navigeren

Actionner vers le bas

Press downwards / Nach unten 
betätigen / Naar beneden drukken

Régler le volume

Adjusting the volume / Lautstärke 
einstellen / Volume instellen

Naviguer vers le bas

Navigate downwards / Nach unten 
navigieren / Naar beneden navigeren

Actionner vers la droite

Press to the right / Nach rechts 
betätigen / Naar rechts bewegen

Accéder aux réglages de l'image

Access image settings / Auf die 
Bildeinstellungen zugreifen / Toegang 

tot de beeldinstellingen

Valider / Confi rmer

Enter / Confi rm
Bestätigen / Bestätigen
Bevestigen / Bevestigen

Actionner vers la gauche

Press to the left / Nach links betätigen / 
Naar links bewegen

Raccourci Assistant Gamer

Assistant Gamer shortcut / Gamer-
Assistent-Verknüpfung / Gamer-

assistent snelkoppeling

Retour au menu précédent

Back to previous menu / Zurück zum 
vorherigen Menü / Terug naar het 

vorige menu



Pour plus d’informations sur votre moniteur, reportez-vous à la notice 
d’utilisation disponible sur www.boulanger.com

To fi nd out more about your screen, please refer to the instructions for use 
available on www.boulanger.com

Nähere Informationen zu Ihrem Bildschirm entnehmen Sie bitte der 
Bedienungsanleitung, die auf www.boulanger.com verfügbar ist.

Raadpleeg voor meer informatie over uw scherm de gebruiksaanwijzing 
beschikbaar op www.boulanger.com

SCAN ME

https://boulanger.scene7.com/is/content/Boulanger/3497674197230_n_0

  ENTRETIEN / CLEANING / UNTERHALT / ONDERHOUD

Vaporisez ou appliquez du liquide de nettoyage sur un chiffon doux et non pelucheux. Essuyez ensuite doucement l'écran 
avec le chiffon humide pour enlever toute la poussière.

• Veillez à ce que le chiffon soit légèrement humide, mais pas trop mouillé.
• Lors de l'essuyage, évitez de presser excessivement sur l'écran.
• N'utilisez pas de nettoyants acides ou abrasifs. Ceux-ci peuvent endommager votre écran.

Spray or apply cleaning fl uid to a soft, lint-free cloth. Then gently wipe the screen with the damp cloth to remove all dust.
• Make sure the cloth is slightly damp, but not too wet.
• When wiping, avoid pressing too hard on the screen.
• Do not use acidic or abrasive cleaners. These can damage your screen.

Sprühen Sie Reinigungsfl üssigkeit auf ein weiches, fusselfreies Tuch oder geben Sie sie darauf. Wischen Sie dann den 
Bildschirm vorsichtig mit dem feuchten Tuch ab, um den Staub zu entfernen.

• Achten Sie darauf, dass das Tuch leicht feucht, aber nicht zu nass ist.
• Üben Sie beim Abwischen keinen übermäßigen Druck auf den Bildschirm aus.
• Verwenden Sie keine säurehaltigen oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese können Ihren Bildschirm beschädigen.

Spuit of breng reinigingsvloeistof aan op een zachte, pluisvrije doek. Veeg vervolgens voorzichtig over het scherm met de 
vochtige doek om al het stof te verwijderen.

• Zorg ervoor dat de doek licht vochtig is, maar niet te nat.
• Oefen tijdens het afvegen geen overmatige druk uit op het scherm.
• Gebruik geen zure of schurende reinigingsmiddelen. Deze kunnen uw scherm beschadigen.
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FABRIQUÉ EN R.P.C. / Made in China / 
Hergestellt in VR China / 
Gefabriceerd in VRC.

SOURCING & CREATION
1, Avenue de la Motte
59810 Lesquin - FRANCE

SERVICE RELATION CLIENTS /
Customer Relations Department /
Kundenservice / Klantenafdeling

1, Avenue de la Motte 
CS 80137
59811 Lesquin cedex
contact@sc-ub.com

* Garantie valide à partir de la date d’achat (ticket de caisse faisant foi). 
Cette garantie ne couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une 
mauvaise installation, d’une utilisation incorrecte ou de l’usure normale du 
produit.

* Warranty valid from the date of purchase (receipt as proof of purchase). 
This warranty does not cover defects or damage caused by improper set 
up, incorrect use, or normal wear and tear of this product.

* Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum (maßgeblich ist der Kassenzettel). 
Diese Garantie deckt keine Mängel oder Schäden, die aus unsachgemäßer 
Installation, falschem Gebrauch oder der normalen Abnutzung des 
Produkts resultieren.

* Waarborg geldig vanaf de datum van aankoop (kasticket geldt als bewijs). 
De garantie dekt geen gebreken of schade die voortvloeien uit een onjuiste 
installatie, een onjuist gebruik of de normale slijtage van het product.

Art.  8012347
Ref.  M24_3


